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TEMA 56 DEL PROGRAMA

Cuestión deRhodesia del Sur: informe del Comité Especial
crllaao por la resolución 1654 (·XVI) de la Asamblea
General ,(continuació'!.)*

PROYECTO DE INFORME DELACUARTACOMISION
(.VCA/L.753)

l. El PRESIDENTE (traducido del inglés): La parte II
del iuforme de la Cuarta Comisi6n sobre la cuesti6n
de Rhodsaía del Sur figura en el documento ~/C.4/

L.753, que a sudebido tiempo se publicará. en su forma
definitiva!!. La Cuarta Comisi6n ha pedido que este
tema se examine inmediatamente en sesi6n plenaria y,
en consecuencia, invito al Sr. Ibe, de Nigeria, Relator
de la Cuarta Comisi6n, a presentar su informe.

Conforme al ertioulo 68 del reglamento sedeoideno
discutir el informe de la Cuarta Comisi6n.

2. El PRESIDENTE (traducido del inglés): De acuerdo
con la decisi6n que acaba de adoptar la:Asamblea, s610
podrán tomar la palabra los delegados que deseen
explicar su voto.

3. Sr. IBE (Nigeria), Relator de la Cuarta Comisi6n
(traducido del inglés): Sel'é muy breve en vista de la
urgencia que la Cuarta Comisi6n concede a este asunto.
El 12 de octubre de 1962 [1152a. sesi6n] tuve el honor
de someter a la aprobación de la Asamblea General
la parte 1 del informe de la Cuarta Comisi6n [A/5256],
que ae referfa a la cuesti6n de Rhodesía del Sur y que
se habrá decidido examinar como primer' tema del
programa de la Comisi6n debido a la urgencia que
presentaba. Tomo hoy la palabra para presentar .la
parte II del informe, que figura provisionalmente en
el documento A/C.4/L.753. En esta etapa de sus tra­
bajos, la Comisi6n ha consagrado ya treinta y ocho
sesiones al estudio del tema' y sesenta delegaciones
han partíoípado en el debate. El proyecto de resoluci6n
que figura en el pár-rafo :l.S del informe no ha sido
aprobado por la Comisi6n hasta -esta mañana, y ha
obtenido Slvotos a favor, 2 en contra y 17 abstenciones.
Debido a la rapidez. con que hubo .que preparar este
informe, los delegados encontrarán quizás errores en

*R;~de los trabajos de la 1152a. sesión.
l/ Distribuido posterícrmente con la signatura A/5256/Add,1.
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él; les ruego que me los señalen para que podamos
corregirlos.

4. Con la aprobaci6n de este informe, la Cuarta Co­
misi6n y la Asamblea General habrán superado una
importante etapa en el estudio de esta ouestíén, No
está de más que indique a la Asamblea que en el
párrafo 5 del proyecto de resoluci6n la Asamblea
General decide mantener este tema en el programa
de su decimoséptimo período de sesiones. Con estas
palabras deseo recomendar a la Asamblea General
que apruebe el informe.

5. El PRESIDENTE (traducído delinglés): Daré ahora
la palabra a los delegados que deseen explicar su voto.

6. El Sr. KOSCZIUSKO-MOmZET (Francia) (tradu­
cido del francés): Por los motivos eleurgencia que todos
conocen, el proyecto de resoluci6n que nos ha sido
presentado [A/C,.4/L.753] se puso a votaci6n en la
Cuarta Comisión sin que las delegaeíones pudieran
explicar sus votos; por eso mi delegación desearía
explicar brevemente ahora su voto.

7. Nuestra posici6n es la siguiente. Por una parte
estamos ampliamente de acuerdo con el espfritu que
inspir6 a los autores delproyecto de resoluoícn, ·~uiero
decir con estas palabras que pensamos que Rhodesia
del Sur debe obtener la autonomía y la índependencía,
en una u otra forma, con un régímenplenamente demo­
crático y elecciones por sufragio uníversal, Es éste
el objetivo que debemos alcanzar; para nosotros no
cabe la más mínima duda. Mi país ha considerado
siempre que el principio de la libre determinaci6nes
fundamental. Por esto aprobamos plenamente, entre
otras cosas, la mencíon que en este proyectode reso­
lución se hace al derecho inalienable del pueblo de
Rhodesia del Sur a la libre determinación.

S. Por otra parte, todos saben que CUándo tuVimos
que resolver problemas, si no iguales por 10 menos
análogos, nos enfrentamos con ellos nosotros mismos,
en unión de los pueblos y gobiernos interesados, formu­
lando reservas sobre la competencia dejas Naciones
Unidas - por buenas que sean las ir;.tenciones queles
animan - en este tipo de problemas, salvo en los casos
expli'citamente previstos por la Carta•. es decir, en los
casos en que se trate de territorios enñdeícomíso,

9. Esto quiere decir que hay un motivo jurfdico que
nos impide votar a favor de este proyecto de reso­
luci6n: se trata de la competencia de las Naciones
Unidas. No reconocemos el derecho de exigir a los
demás lo que no lÍemosaceptado para nosotros mismos.
El hecho de que no tengamos ya esta clase deproble­
mas no es razón paza que nos arroguemos el derecho
de imponérselos a los demás •.

10. Ahora bien, no. se trata solamentedeunacuesti6n
de competencia, también es una. c~esti6n de oportu­
nidad. Sinceramente no creemos' que este proyecto de
resolúcíón, tal como está redactado, pueda contribuir .
mucho a solucionar el problema. . . '; .
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11. La verdad es que hay dos clases de resoluoiones,
ya que las resoluoiones, como todo el mundo sabe,
son recomendaciones y no tienen valor precepttvo,
Hay resoluoiones realistas que se púedenaplteanpor­
que, siendo aceptables para la parte interesada, son
aceptadas por ella. Y hay otras resoluciones que
podrramos denominar resoluoiones de presíén, que
obligan a definir una aotitud, que proclaman un prín­
cipio y que tienden más bien a ejercer una influencia
moral que a provocar la adopción de decisiones ínme­
díatamente realizables. A esta clase de resoluciones
hay que situarlas dentro de su perspectiva polñíca,
evaluando sus efectos y preguntándose sobre todo si,
por provocar ciertas reacciones o ciertas tensiones,
no pueden causa", un efecto contrario al que .deseaban
lograr sus autores.

12. Mucho tememos que el proyecto de resolución
que tenemos ante nosotros pertenezca a la segunda
oategorfa, Mi delegación abriga dudas tanto sobre la
eficacia como sobre la oportunidad y el valorbenéfico
de este proyecto. Esperamos que no complicará la
labor del Reino Unido, cuya polftíca liberal y cuyo
deseo sincero de encontrar soluciones satisfactorias
no pone nadie en duda. Esperamos también que el pro­
yecto de resoluci6n no colocará al Secretario General
en una situación demasiado díñoí),

13. Nos hacemos cargo de la ímpacíenoía que'síenten
ciertas delegaciones africanas y más aún los pueblos
africanos de Rhodesía, Pero la preocupación de lograr
una evoluci6n liberal, la voluntad de obtener la inde­
pendencia en condíeíones pacrñcas y armoniosas, el
deseo sobre todo de evitar la violencia y los horribles
odíos raciales y de instaurar una sociedad que garan­
tice el derecho de las mínorras, todo esto merece que
se hagan algunas coneestones en cuesti6n de tiempo.

14. Si pudiésemos resumir nuestra opíníón - y no
dar un consejo, pues no nos oonsíderamos con derecho
a darlo - dirfamos a Sir Edgar Whitehead con toda la
consideraci6n y -toda la estima que n03 merecen no s610
las funciones que ejerce sino también su rigor moral
y su energfa: "Dése prisa, Sr. Whítehead, pues no le
queda tanto tiempo como cree. Por especrfica que sea,
la cuestión de Rhodesia del Sur no se puede resolver
al margen del contexto internacional, completamente
aislada de todos los demás problemas. En este caso,
la suprema prueba de sabidurfa consiste en ser audaz ",
y audacia no le falta al Primer Mipistro de Rhodesia.
Nos lo ha demostrado de manera concluyente.

15. Por otra parte, suplicamos a los partidos afr·.~

canos que se abstengan de emprender cualquier acci6n
que pueda comprometer la evoluci6n satisfactoria del
problema, que no practiquen una polftica de íntransí­
gencíavquo ayuden a aquellos que, quizá a un ritmo
más lento, trabajan en la misma direcci6n que ellos
para obtener resultados que un dfa les satisfarán
plenamente.

16. Esta es la actitud de nuestra dalegacíón, Dudo
mucho: de que esta actitud de moderaci6n, que nos
parece muy razonable, pueda ser del gusto de todos.
Pero creo que nuestro deber consiste en desplegar el
máximo de esfuerzos para que el problema evolucione
en el sentido que desea la casi .unanímídad de esta
Asamblea. Estas son rás consíderacíones que hacen
que nuestra delegaci6n se abstenga de votar.

·17. Sr. KIRONDE(Uganda) (traducido delinglés):No
tengo la Intencíén de restar mucho tiempo ala Asam­
blea para explicar la actitud que piensa asumir mi
delegaoíon, Cuando asistr a los debates de la Cuarta

Comisi6n, mis recuerdos remontaron hasta 1910, afio
en que el Gobierno británico, o su delegado Lor<!
MUner, quitaron con su firma los derechos oiviles y
polttíooa a los diez millones de africanos que viven
hoy en la Repüblíea de Sudáfrica.

18. No cabe suponer que los signatarios de la Ley
relativa a la Uni6n, británicos y sudafricanos, fuerAn
hombres malvados o desleales que sabían perfec­
tamente que estaban poniendo el destino de los no
europeos en manos de una minorfa de racistas blancos
sellando asr de tina vez para siempre la suerte de lo~
no europeos, como se está viendo actualmente. Mien­
tras escuchaba el dtscurso de Sir Edgar Whíteheady
le ofa contestar a las preguntas que SEI le han hecho,
me he percatado de que había algo que brillaba por
su auseneíae !a fuerza y las opiniones d,el partido de
oposícíón, Me parece que todos los colonos blancos
están utilizando a Sir Edgar Whitehead para que les
saque las castañas del fuego. Una vez que se haya
instaurado firmemente la Constituci6n, que haya vuelto
al poder un cuerpo electoral predominantemente blanco
y que la situaci6n se haya consolidado, estoy seguro
de que los. mismos racistas expulsarán a Sir Edgar y
a todos los polfticos que tengan ideas liberales, y.pon­
drán en su lugar a cualquier otra persona que esté
dispuesta y deeídída a seguir sus opiniones racistas.

19. Es muy posible que Sir Edgar Whítehead salga
elegido de nuevo en las pr6ximas elecciones, pero creo
que es un anciano complaciente a quien no hay que
tomar :muy en serio cuando habla de lo que va a ocurrir
después de las elecciones generales. Los racistas
blancos suprimirán una a una las tan mentadas salva­
guardías constitucionales de Sir Edgar del mismo modo
que suprimieron las cláusulas tendientes a salvaguar­
dar los intereses de los no europeos en Sudáfrica.

20. Los africanos de Rhodesia del Sur no quieren
salvaguardias constitucionales. Estas salvaguardias,
según se ha podido ver en la situaci6n racista que reina
en el Africa meridional, valen menos que el papel en
que están escrttas, Los africanos quieren derechos
polfticos en vez de salvaguardias constitucionales;
quieren votar en pie de igualdad con los blancos.

21. Hablemos ahora del papel del Reino Unido. A mi
entender, el Reino Unido se equivoca por completo
abandonando a Rhodesia del Sur antes de que el Go­
bierno del para se encuentre en manos de la mayoría
de los ciudadanos. Mi Gobierno no réconoce el estatuto
autónomo de Rhodesia del Sur. Mi Gobiemo no com­
prende que un pequeño grupo de 250.000 blancos se
erija en Estado democrático y gobierne a tres millones
de africanos, haciéndose pasar a los ojos del mundo
por Estado autónomo.

22. El Reino Unido puede intervenir en los asuntos
de Rhodesia del Sur aun cuando este pafs se considere
Estado autónomo, Asf lo hizo en el caso de Jamaica y
creo que también en el de la Guayana Británica, países
ambos que en aquel momento teman un estatuto de
autonomía interna, y muy bien puede hacerlouna vez
más en el caso de Rhodesia. del sur,

23. Mi delegación espera que la Asamblea Generai
apruebe el proyecto de resoluci6n y que el Secreturio
General pueda as! establecer una especie demódus
vivendi para Rhodesia del Sur, y espera también que
el desastre polftico que amenaza a esta parte del con-
tinente se evite de este modo. ' '

24. Sr. CORNER (Nueva Zerandía) (traducido del
. ·,inglés): En Rhodesia del Sur, los dos principales par­

ticipantes que determinarán el futuro del país son el
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de su cargo, una misión de conciliaci6ndelSeoretario
General sería el mol\todo de acci6n más prometedor y
11ti1 para las Naciones Unidas y la mejor esperanza
de hacer que se reanude 01diálogo político en Rhodesia
del Sur, ya que la suapensíón de este diálogo es lo que
ha precipitado la actual "crisis de confianza" en el
pats, Ahora bien, el actual párrafo 4 de la parte dis­
positiva no atiende a esta necesidad, en nuestra opínton;
en efecto, en él se hacen peticiones al Secretario
Gener~l (que se encuentra ya sin duda abrumado de
trabajo) que, aparte de que son de dudosa validez con
arreglo a la Carta, no se podrán cumplir nunca. Por
ejemplo, se pide al Secretado General que logre los
objetivos fijados en diversas resoluciones, como si
hubiese alguien en esta Asamblea que no supiese que
carece de autoridad para hacerlo. Estamos pidiendo
lo imposible al Secretario Genel'al y le obligaremos
a volver ante la Asamblea para informarnos sobre
su' inevitable fracaso. No creo que sea esto de ninguna
utilidad.

29. Por todo lo antedicho, nos vemos obligados a abs­
tenernos de votar sobre este texto y lo hacemos con
gran pesar. En el pasado mes de mayo no nos opusimos
a la ínscrípcíon de la cuesti6n de Rhodesia del Sur en
el programa porque creíamos -.y ast lo dijimos en
esta Asamblea - que convenía que las Naciones Unidas
examinasen esta cuestión. Esperábamos que las Na­
ciones Unidas pudiesen desempeñar un papel de recon­
ciliación, que formulasen una declaraci6n que hiciese
hincapié en la preocupación mundial por las aspira­
ciones leg1'timas de la mayoría de 11'\ población de
Rhodesia del Sur, ayudando al mi;'1'(¿,o tiempo a la
minoría a adaptarse a esta situación. Eu lugar de ello
se nos ha presentado un proyecto de resoluci6n que
no ofrece a las Naciones Unidas ninguna posibilidad
de acción, que ahondará la división en lugar de suprf­
.mírla, que polarizará las opiniones en Rhodesia del
Sur en lugar de reconciliarlas ,y que, por consiguiente,
dificultará la instauración de una sociedad democrática
y estable en Rhodesia del Sur. Nuestro objet.ivo era
- y sigue siendo -labúsqueda de los medios prácticos
que nos permitan ayudar a la creación de esta sociedad
democrática. Este proyecto de resolución, a nuestro
entender, no trata de lograrlo. y por eso no podemos
apoyarlo.

30. Estaba a punto de mencionar Ia rapídatermínaoíen
del debate en la Cuarta Comisi6n, pero veo queuno
de los representantes plantea una cuestión de orden y
me pregunto si desea que me interrumpa en este mo­
mento o si usted, Sr. Presidente, desea ';lueme detenga,

c.; El PRESIDENTE (traducido del inglés): Si el
representante de Mauritania desea subir inmediata­
mente a la. tribuna sin esperar a que termine Sl1 dís­
curso el representante de Nueva Zelandia, le daré la
palabra quaha pedido para suscitar una ouestíén de
orden. .

32. Sr, EREBIH(Mauritania) (traducido delfrancés):
reseaba simplemente recordar la decisi6n adoptada
por.la Asamblea al comienzo de. esta sesión confOrme
al arU'c.ulo 68 del reglamento, a la cual ha aludido .el
Presidente. Tenfa entendido que las deolaractonesde
los representantes .debtan Iímítarse auna ..explicaói.Ón
de su voto, Lo que nos hizo acelerar nuestros tr~bajós
en la Cuarta Comisi6n fue la preócupaci6ri<i~qu~antes
de las 18 horas. de hoy se pudiese adoptar en sesíon
plenaría de la Asamblea. General el proyecto de.reso­
luciól~ y elínforme [A/C.4/:r;..753].Noquisiéramo~que
so pretexto de ejercer el derecho ~e respuesta se~o:r~

niulasen .aquí.declaraciones .9ue .po!'su .longitú.q~·~~:-

y . . . '
.Documentos Oficiales de la.AsambleaGeneral•. decimoséptimo

periodode sesiones. Cuarta Comisión. 1~52a.·sesión.

GobIerno actual, que ha sído elegido por la mayoría
de los colonos blancos, y los dirigentes de la mayoría
de la población, que son africanos. El pueblo lo cons­
tituyen estos dos partídos, que tienen en sus manos
el futuro de Rhodesia det Sur. Además hay otras dos
"teroeras partes" implicadas en el problema de Rho­
desia del Sur: el Gobierno del Reino Unido y las
Naciones Unidas. El Gobierno del Reino Unido ha
admitido que puede influir en la deoíston sobre el
destino definitivo de Rhodesia del Sur, astcomo lo hace
en el caso de la Federacíon de la cual forma parte
Rhodesia del Sur. La Influencia del Reino Unido, segün
cabe esperar, tenc1erá a promover la plena participa­
oi6n africana en el gobierno y la admínístracíon del
país antes de que éste logre su independencia definitiva.
La Asamblea habrá acogido con satísraocíón la segu­
ridad dada a este efecto y reiterada en la Cuarta
Comisi6n [1360a. sesíonj por el Ministro de Estado
del Reino Unido.

25. La otra "tercera parte" en esta cuesti6n son las
Nacíones Unídas, que representan a la opíníónpübltca
mundial en forma indiscutible y que influyen también
sobre la evoluoíón de Rhodesia del Sur. Esta influencia
de las Naciones Unidas no es tan grande ni tan profunda
como la del Reino Unido, debido a los estrechos lazos
hist6ricos que unen a este país con Rhodesia del Sur.

•
26. Mi delegaeíén estima que lo que ahora necesita
sobre todo Rhodesia del Sur es un período de recen­
cílíacíén, Esto s610 se puede: lograr si los colonos
blancos y sus representantes en el Parlamento aceptan
como un hecho que la mayoría de la poblacíén pueda
llegar a obtener el control del poder legislativo y que
en las circunstancias variables por que atraviesa el
mundo, y especialmente el continente africp';i.D, el
traspaso de poderes se efectúe mucho antes que lopre­
visto en un principio. A esto deben tender las terceras
partes, utilizando toda su influencia sobre los diversos
sectores de la población de Rhodeaía del Sur para,
reducir la tensíón y para eliminar los temores que
sienten los colonos blancos y los que siente la poblaci6n
africana.

27. En la Asamblea de las Naciones Unidas están
representados muchos países que demuestran que la
mayoría y la minoría pueden vivir en una atmósfera
de paz y ae justicia. Así sucede en Nueva Zelandla, y
asr sucede también en cierto número de países que
han ingresado recientemente en las Naciones Unidas:
por ejemplo, Jamaica, y Trinidad y 'I'abago, Basándose
en estas consideraciones generales, el Gobierno de
Nueva Zelandia ha examinado el proyectode resolueíón
que figura en el informe [A/C.4/L.753] que tenemos
ante nosotros. El párrafo 3 de la parte dispositiva del
proyecto de resoluci6n, que pide al Gobierno del Reino
Unido que tome una seníe. de mee' das ínmedíatas, no
nos parece en consonancia con el papel que.a nues­
tro entender, debe asumir esta tercera parte en el
problema.

28. Deploramos particularmente que una de las pro­
puestas más esperanzadoras formuladas durante este
debate - la sugesttón 'del Sr. Shamuyarira de que se
recurra a los buenos oficios del Secretario General y .-.
no Se haya redactado- de una manera que, a nuestro
entender; pueda contribuir lltilmente a lasolucíén del
problema poltttoo. en que se encuentra Rhodesiadel
Sure ' Creemos' que con un mandato .adecuado que tenga
e~ cuenta la realidad de lasituaci6n. y las funciones
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-se hnbran insorito en In listl\ para explioal' su voto
deoidimos esperar. Es lamentable que el reprcsent!lnt~
del Reino Unido, Sir Edgnr Whitehead, haya prolongado
durante una hora su declaraoíén, Creo que esta det~

gaoiOn tiene la oulpn de que el debata de la Comisión
haya durado tanto.

40. Pe:o:mrtnseme repetir de nuevo a mta Qolegnsque
se han quejado por el uso de este artroulo del regla­
mento, que el arU'o'\lo 118 no se ha aplioado esta ma­
ñana en la Comisión por primera vez. Ya se habla
aplioado en ella otras veces y contínuaremosapIlodn­
dolo cuando lo estimemos neoeaarlo,

41. Sr. BU1:lIRlZA (BurunQ.-.: (traduoido del franoés!:
Fácil es de adivinar lo inter.1:6a que ea la emocíon que
me embarga sil esse momento en que pOl' prímera lez
tengo el honor de haoer uso de la palabra ante la
Asamblea '\3eneral. Despuós de los eminentes oradores
que me han precedido en esta tribuna, me veo enel
deber y la agradable oblfgacíén - maa vale tarde que
nunca - de expresar mis más caluroaae felioltaoiones
al Presidente sr a SUB oolaboradores maa oeroa\1os,
por su eleccíon para tan elevadas funoiones. Las
sobresalientes calidades que le han valido tan elevada
distinoi6n, Sr. Presidente, han sido brillantemente
evocadas y descritas por todos los que han tenido el
privilegio de conooerle en el curso de su carrera diA
plomátíoa, Bajo su clarividente direcci6n, la Asamblea
General, nadie lo duda, podrá resolver en este períocb
de .sesiones :.;s graves y complejos problemas que
actualmente tiene ante sr.

42. En esta primera intervención, el representante
de Burundí, en nombre del Gobierno y del puebloque
tiene el insigne privilegio de representar en esta
Asamblea, desea rendir un solemne homenaje y dirigir
un saludo de profunda gratitud a los repreaentantesde
los países que s~ han consagrado, y siguen consa­
grándose, a la causa de la. liberación de los pueblos
oprimidos.

43. Mi delegación ha seguido con mucho interés y
atenoíon los debates de la Cuarta Comisión sobre la
cuestíon que se somete actualmente a la decisi6nde
la Asamblea General. Hablando de las relaciones entre
colonialistas y colonizados, debo destacar que los
medios empleados por los colonialistas para perpetuar
el avasallamiento son siempre los mismos en todos
los parses sometidos a la dominaci6n extranjera.
Séame permitido citar aquf algunos de estos medíos,

44. En prímer lugar, el pats colonizador divide a la
poblaci6n en dos grupos: el gr-¡JPO de privilegiados,
que son los titeres -: perdóneseme el término - de
los explotadores extranjeros, y la masa explotada a
landa por esos mismos extranjeros y por sus hermanos
de raza que crean todavía que la servidumbre y la
explotación pura y simple del hombre son cosas que
aün pueden durar.

45. En segundo lugar, el eofonízador orea oastas
artificiales en el seno de la población aut6ctona, que
trata pérfidamente de enfrentar unas con otras.

46. En tercer lugar, el colonialista se oponesiempre
a todo partido polttíoo que se diga nacionalista. Los
colonialistas no pueden nunca soportar al nacionaliS~
mo, que confunden siempre deliberadamente con-el
comunismo. Ahora bien, "nosotros, los africanoS, no
conocemos ni el comunismo ni el capitalismo. Ojalá
que todos aquellos que nocreen todavía en esta realidad
profunda puedan comprender que ªus problemas noson
necesariamente los nuestros. .

6t!8,

sorberran todo el tiempo de que uíapone la Asamblea
General.

3S. El PRESIDENTE (traduoido del inglés): Ruego al
representante de Nueva Zelandia que siga hablando.

34. Sr. CORNER (N\leVa Zelandia) (traduoido del
inglés): Safior Presidente, lo que me queda por deoir
no tomará más de U1"1 minuto.

35. Durante más de \U1 mes la Cuarta Comlsi6n ha
examinado la oueatíen de Rhodesia del Sur. En todo
este tiempo la delegaoíén de Nuev:l Zelandia se abstuvo
de hablar porque deseaba esouohar a ~odos los peti­
cionarios, porque reoonoota el interés espeoial de los
pataes aírícanoa más rntimamente interesados en la
ouestíon, y porque esperaba el texto de una. resolucíén,
Hasta esta mañana no hemos reoibido de los oopatro­
cinadores un texto complete, Junto con unos 14patsea
hemos indioado que deseábamos manifestar nuestra
opinión sobre las medidas que se proponía tomasen
las Naoiones Unidas. Se nos ha negado este dereoho
cerrando el debate en una forma sin precedentes,
36. No disoutimos la neoesidad de obrar conurgencía
en la sesi6n de hoy. Conooemos las círcunstancías y
conocemos lo proíundo de los aentímíentós de muohos
de nuestros colegas, pero oonsiderábamos y seguimos
considerando que el debate sobre el proyecto de reso­
luoi6n pudo haberse terminado ordenada y democrátí­
camente a tiempo para examinarlo y ponerlo a votaoíon
en la plenaria de hoy. Lo sucedido nos hace dudar de
que valga la pena plantear problemas como el de
Rhodesia del Sur ante las Naciones Unidas en lugar
de presentarlos ante un organismo regional si no se
permite que los miembros de esta Organización mun­
dial manifiesten su opinión sobre las diversas pro­
puestas ante la Asamblea General. Si un grupo de
países de esta Asamblea, sea cual fuese su nümero,
puede negar tal derecho a los demás, la universalidad
y el prestigio de esta Organízacíón se verán muy me­
noscabados. Algunos representantes han tomado la
palabra cinco, diez y más veces en la Cuarta ComisiÓn
para hablar sobre Rhodesia del Sur sinque les hayamos
negado- -el derecho de hacerlo. Lo que reclamamos es
el derecho de los. Estados Miembros ~ expresar una
vez por lo menos su opini6n mientras' se examine una
medida que han de adoptar las Naciones Unidas. No
ignoramos la gravedad del problema que se le plantea
a Rhodesia del Sur y al pueblo de este pars, ni tampoco
la influenoia que pueden ejeroer las Naciones Unidas.

37. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Tiene la
palabra el representante de Ghana que desea plantear
una cuestión de orden.
38. Sr. YOMEKPE (Ghana) (traducido del inglés):
Lamento tener que tomar la palabra en estos momen­
tos, pero creo que es esencial que explique por qué
hubo que interrumpir el debate en la Cuarta Comisi6n
para pasa'!' a la votacíon,

39. Ante todo he de decir que cada delegacíon tiene
derecho a recurrir al reglamento de la Asamblea
General. Cuando los autores del proyecto de resoluoíón
presentamos ayer nuestro texto a la Comisión, índí­
camas claramente que preíertrramos que se celebrase
por la noche la votaci6n sobre el proyecto. Debido a
la oposici6n de algunos delegados tuvimos que dejar
la.votaci6n para esta mañana, En realidad, cuando
intervine ayer en el debate de la Cuarta Comisión dije
que sus autores esperaban que el proyecto de resolu­
ción fuese adoptado por la Asamblea General antes de
esta noche. Tenramos la tntenoíon de cerrar el debate
a eso de las doce, pero, como algunas delegaciones
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nuevo lns rt\~ones de tal urgeneín antes de formular
la proposioión formnl que me propongo presentar 11
la Asamblea.

57. Tenemos que tomar una deoisión para hneerfrente
a lo que se prepara en Rhodesia del Sur, yeso antee
de que nos enoontremos ante un beche conaumado,
Sabemos que, pese a lo reiteradamente que ha maní­
fo.stndo su aotítud nuestra Asamblea, el Gobierno de
Rhodesia del Sur deoidió poner en vigor lo que deno­
mina su conetítucíen a partir del 1 de novlombre de
1962. Ahorn bien, apenns fMtan algunos minutos para
que sea el 1 de noviembre en Salisbury.

58. Hemos orefdo que podrfamos asumir una aotitud
ínequívcca en lns Nacíonea Unídus oon respecto n
Rhodl:lsia del Sur antes de que fuera media noche en
SaUsbury. Pero actualmente faltan menos de 15minu­
tos para tan faUdioa hora y es sumamente importante
que l~\s Naeíonea Unidas hagan conocer aupoaícíón
antes de que suene.

59. PQr eso les ruego -con mis disculpas mñs
sinoeras porc¡ue mi delegacíén estima que no se debe
Impedí» que un representante haga uso de su derecho
a tornar la palabra - que paaem-ia rápidamente a la
votación y que las explíoaoíones de votos se hagan
después. Esto faoilitarfa nuestro trabajo, aunque pro­
bablemente se susoitar!1n algunas objecíones. A estas
alturas oreo que las explíoaotonea de voto no cambíarán
en nada el sentido en que votarán las diversas delega­
ciones, inoluso la mía; a mi juicio, ésta es la opiniOn
de todos. Propongo formalmente, por lo tanto, que
pasemos rápidamente a la votaoíén y que los repre­
sentantes que deseen explicar su voto lo hagan después
de ella.

60. El PRESIDENTE (traducido del1nglés): Lamento
no haberme dado cuenta. de que Burundi era uno de los
copatrocínadores y que, por consiguiente, según el
artículo 90 a su delegaoíón no se le puede permitir
- el Presidente no tiene otra opción en la materia ­
que expiique su voto. Permttaseme también indicar
que podíamos perfectamente haber terminado - e
incluso aún podemos terminar - antes de las seis de
l{l. tarde el examen de este tema si no hubiera sido por
los esfuerzos que han sido desplegados para acelerar
su examen. En mi lista no hay más que un orador que
desea explicar su voto. Ruego al representante del
Reino Unido que aplace la explicación de suvoto hasta.
después de la votación, Si el representante del Reino
Unido está de acuerdo, pasaremos inmediatamente a
la votación.

61. Sr. GODBER (Reino Unido) (traducido del inglés)
(desde la sala): Estoy de acuerdo.

62. El PRESIDENTE (traducido delinglés): Elrepre..
sentante del Reino Unido está de acuerdo. La Asamblea
General votará inmediatamente sobre el proyecto de
resolución recomendado por la Cuarta Comíaíén
[A/C.4/L.753]. Se ha pedido que la votación sea
nominal.

Se procede a votaci6n nominal.

Efectuado el sorteo por el Presidente, corresponde
votar en primer lugar a Venezuela.

Votos a favor: Venezuela, Yugoslavia, Afganistán,
Albania, Argelia, Argentina, Bolivia, Brasil, Bulgarta,
Birmania, Burundi, República Socialista Sovíétíca de
Bielorrusia, Camboya, Camerün; República Centro­
africana, Ceilán, Chad, Chile, China, Colombia, Congo
(Brazzaville), Congo (Leopoldville), Costa Rica, Cuba,
Chipre, Checoslovaquia. Ecuador, Etiopfa, Federación
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vista de ello pediré n In Aenm1)lea General que dO al
representante do Burundila oportunidad de terminar
su deolaraoión, puesto llue estaba cneí a punto do
oonoluirla.
70. El PRESIDENTE (traduoido del inglés): Tiene la
palabra el representante de Bunmd! para termlnnr 8U
deolaraoión.
71. Sr. BUBlRIZA (Burundi) (traduoido del frnnoOs):
Doy las gmcías al Presidente por darme la palabra y
n la representante de Libeda por la sugestión que
aoaba de formular, pero he do deoir que mi interven­
cíen estnbn previstn dentro de oiertocontexto: lo quo
quería era tratar do oonvenoer a oiertns delegaoiones
que todnvía tenían la íntenoíónde votar en oonb:ndel
proyeoto de resoluoión o abateaecse, de qua se pro­
nunoíasen a favor del proyeoto.

72. Por eso considero que no hace falta que prosiga
la deolaraoión que comencé antes de la. votaoíén, ouyo
resultado, por otra. parte, ha sido muy favorable a
nuestros amigos de Rhodesia del Sur.
73. El PRESIDENTE (traduoido del inglés): Permtta­
seme señalar de paso que si hemos llegado a esta etapa
de nuestros trnbajos ha sido también porque níngünotro
delegado ha querido suscitar una nueva ouestlOn de
orden alegando que el tratar de convencer a otros
representantea para que cambien su voto no puede
considerarse como una explicación del voto de uno
mismo.
74. Tiene ahora la palabra el representante del Reino
Unido.
75. Sr. GODBER (Reino Unido) (traducido del inglés):
Como'habrá observado la Asamblea General, el Reino
Unido no partioipó en esta votaciOn por motivos que
habra explicado anteriormente mi delegación¡ según
creo sabe la Asamblea, mi Gobierno opina que la Corta
no confiere a esta- Organízacíón ningún poder para
intervenir en los asuntos de Rhodesia del Sur.
76. En lo que a nosotros respecta, si la Asamblea
intenta intervenir de este modo habrá de hacerlo ultra
vires. Que esto quede bien sentado. Así, pues, Wlavez
dicho esto me es difícil sumarme a la opiniOn del
representante de Nueva Zelandia, por mucho que le
aprecie, porque si digo que la Asamblea no tiene
derecho a votar no podré quejarme de que se haya
suspendido el debate. Mi delegación ve en ello una
cuestión de principio que espera los demás represen­
tantes consideren cuidadosamente en relación con
otras cuestiones.

77. Si se me permite referirme a otras dos interven­
ciones hechas como explíoacíón de voto, debo decir que
lamento que el representante de Uganda haya juzgado
procedente referirse al Primer Ministro de Rhodesia
del Sur calificándolo de anciano complaciente. Esta
clase de palabras no se deben emplear nunca para
referirse a un Primer Ministro, y debo decír püblíca­
mente que lamento este incidente. En cuanto al repre­
sentante de Ghana, que se ha tomado la libertad de
reprochar a Sir Edgar Whitehead lo mucho que tardé
en su declaración. le diré que si esta mañana tardO
una hora fue por tener que responder a las preguntas
que le hicieron, muchas de ellas el propio represen­
tante de Ghana. Si el representante de Ghana no queda
que se contestase a sus preguntas, es lamentable que
haya restado tanto tiempo a la Comisión para hacerlas.
En realidad creo que fue un acto de cortesrO. por parte
de Sir Edgar Whitehead el responderlas, y por oonsí­
guiente lamento que se haya formulado una.queja de
esta naturaleza.

6f)0

Malnya, GabOn, Ghnna, Guatemala, Guinea, !!nltr,
Hondul'ns, Hungrfa, Indi~, Indonesia, Irt\n, lrnk,
Il'lnnda, Israel, Costa de Mnrfll~ Jamaioa, Jordanin,
Lt\os, Líbano, Liberla, Libia, Mndt\gasoal', MaU,
Mnurltanin, MGxioo, Mongolln, Mnf1.'Ueoos, Nepnl,
Nrger, Nigerla, Noruega, pnldstt\n, Panamá, Flllplnas,
Polonia, Rumania, Rwnnda, Arnbia Saudita, Senegal,
Sierra Leona, Somnlln, Suddn, Sirla, Tnngnnyika,
Tailandia, Togo, Trinidad y Tnbago, TtUlez,Rep(\bUoa
Sooinlista Soviétioa de Uoranín, Unión de Rept\blicas
Sooialistas Soviétioas, Rept\blioa Arnbe Unida, Alto
Volta, Uruguay.

Votos en contra: Portugal, Sudl1frion,

Abstenoiones: Australia, Austria, Bélgion, Canadá,
Dinamarca, El Salvador, Finlandia, Franoia, Greoia,
Islandin, Italia, Japón, Luxemburgo, Parses Bajos,
Nueva Zelandia, España, suecía, Turquía, Estados
Unidos de Am6rioa.

El Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte
no participd en la votaoión.

Por 81 votos a favor, ~ en contray 19 abstenciones,
quedaaprobétdo el proyeoto de resoluoión.

63. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Tiene la
palabra el representante de México para una cuestión
de orden.

64. Sr. CUEVAS CANCINO (Méxioo): Me perdonará
el señor Presidente que suscite un punto de orden que
estimo, a la larga, de la mayor importancia.

60. El representante de Dinamarca dio una inter­
pretación del artículo 90 del reglamento que, oomo
interpretación de una delegación, no tenía en ese sen­
tido otra importancia que la de una opinión particular¡
pero, como el señor Presidente manííestó que no se
permitía que el autor de una propcsícíén o de una
enmienda, conforme a laültíma parte del mencionado
artículo 90, explicara, su voto e interpretara afirma­
tivamente la posici6n de que la propuesta. que enviara
una comísíón cualquiera debería coneíderaraatodavfa
oomo proveniente de los autores del proyecto de reso­
luoi6n, me veo obligado a suscitar este punto de erden,

66. Estimo que en el procedimiento normal de la
Asamblea, y creo que así se aplica siempre cuando
una comísíén envía un proyecto de resolución a las
sesiones plenarias, ya no es un proyecto particular
de una o más delegaciones, sino que es la comisi6n
misma la que lo envía. Entonces, es perfectamente
plausible que una delegacíón coautora de una propuesta
en la comisi6n pueda explicar su voto en la plenaria.
creo que este derecho no debe de ninguna manera ser
coartado en el futuro.
67. Me parece que la ültíma parte del artículo 90
aludido debería aplicarse a aquellos temas que la
Asamblea examina directamente en sesiones plenarias,
como puede ocurrir, o cuando se abre un debate en la
misma¡ pero no a los proyectos de resoluci6n que envía
una de las comisiones principales de la Asamblea.

68. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Tiene la
palabra la representante de Liberia para una cuestión
de orden.

69. Srta. BROOKS (Liberia) (traducido del inglés): El
representante de México acaba de suscitar la cuestión
de orden que iba yo misma a plantear. Además, la
Asamblea General decidió no debatir esta resolucíón
y escuchar sólo las explicaciones de voto. Sin embargo,
el representante de Nueva Zelandia ha intentado; ade­
más de explicar suvoto, volver a abrir un debate¡ en
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86. Sr, COOMARASWAMY (Celll\n) (trnduoido del
inglOs): Mi delegaoiOn oopatrooinOlaaotualresoluciOn
en la Cuarta Comisión yhnvQtadol\qu[a favor do e11n.

87, Diversas detegacícnes han hnblado de la cueatíen
de la oompetenoit\. Esta ouestiOn ea fundamental en el
case de la presente resoluoiOn oomo 10 iue para cese­
íuctcnee anteriores sobre el tema. La oueatíén de la
competencía depende üníoamente de oOmo se interprete
el Artíoulo 73de In Carta, Esta interpretaoiónno puede
depender ni estar limitada por conaíderacíonea1»..101'­
nas, tales oomo las Intencíones que movían a los elec­
tores blancos de Rhodesin del Sur en 1922 cuando
esoogteron ser una coloníaautónoma, o las íntenoíonea
del Reino Unido entre 1923 y 1962 con respecto a
Rhodesin del Sur» o el signifioado delasdisposioiones
de la ConstituoiOn respecte da los parses que componen
el Commonwealthbritánioo, Si las olaraa díspoaícíones
de la Carta están en oontradiooiÓn oon estas consí­
deraoíones, mi detegaotcn opina que In Carta debe
prevalecer.
88. Es importante recordar que el término "territorio
no autOnomo"noilgura en ninguna parte del Artíoulo 73.
Se ha utilizado solamente en el titulo del Capítulo XI.
Tampooo ha sido definido este término en el Artfculo 73
ni en el Caprtulo XI. Debemos por lo tanto evaluar el
alcance del Artroulo 73 leyendo el texto del artículo,
y decídír entorces a qué territorios se apIlcn el Ar­
tíoulo y a cnñles no.

89. Si se enteca el problema desde este punto de vista
se verá. que el Artíoulo 73, según sus disposioiones,
cubre a los territorios euycs gobiernos todavía no han
alcanzado la plenitud del gobierno propio. Aquf termina
la cuesti6n y no neoesitamos examinarla de nuevo.

90. Mi delegación estñ oonvencída de que. a menos
que todos deseemos pareoel' absurdos e irreales, el
Artíoulo 73 debe aplícarse al terrItorio de Rhodesia
del Sur. Un tel'ritorio donde el 95% de la poblaoión no
tiene facultades poUtioas o donde a una granseccíén
de la comunidad, que supone el 95% de la poblacíón,
se le niega el poder polftíco, no ha alcanzado cierta­
mente la plenitud del gobierno propio. Las palabras
"plenitud" y "gobierno propio" resuelven perfecta­
mente el problema. Suponiendo que el gobierno autó­
nomo interno pasase a los colonos blancos en 1923,
¿cOmo puede afirmarse que el traspaso de estos pode­
res a una pequeña proporci6n de la población, sin más
razón que el color de su piel. constituye una prueba de
la plenitud de gobierno autónomo? Esta es la cuesti6n
fundamental.

91. Mi delegacíón considera además que el Artículo 73
seguirá aplicándose hasta que exista gobierno a".1:6­
nomo, tanto interno como externo, y que no basta sola­
mente con un simulacro de autonomía interna.

92. ¿Cul\l es el objeto del Artículo 73?Garantizarque
todo - y subrayo la palabra "todo" - el pueblo de un
territorio se encuentre en posici6n de gobernarse a
sí mismo. ¿Puede acaso deetrse que ha sido logrado
este objetivo cuando se ha conferido una especie de
gobierno autónomo interno al 5% de la población en
detrimento del 95% restante? Si apoyásemos esta
teoría, nosotros, Miembros de las Naciones Unidas,
nos estaríamos riendo de nosotros mísmos y del
Artículo 73.

93. Se nos ha pedido que relacionemos el Artículo 73
con los territorios autónomos convenotonales.. Pero
permftaseme decir respetuosamente que las conven­
ciones son la causa de los embrollos de la Cuarta.
Comisión y de las Naciones Unidas, y que cuanto menos
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18 En Ui.lllntQ a ml voto deseo n.oll\rar que, además
d&i motivo que adujimos pt\l'n no pnrtioipnr, In. pnrto
dispositiva de In. l'éSoluolOn es W\ intento de conS&guir
qua el Reino Unido hngn lo que hemos indicndo re11O­
Udns vecea que. no podemos, Las consideraciones
oonstlluoionnles que hemos expueato han quedado at­
lonoll\dns en el debate y muohos representantes, do
!\Cuerdo con su planteo del problema, aleganque tene­
mos11\ obUgnoi6nmoralde tomar mecUdns especrüona.
Que 10slgnn suponiendo y que tratende convencerse a
sí mismos de que tenemos el podel' neceearío para
hacerlo, Lo üntco que diré es que dndns lns relaciones
oonstltuoionnles que reínan actunlmente entre mi
Gobierno Y Rhodesia del Sur, no tenemos ese poder.
Por lo tnnto, la ouestíen no se plantea siquiera.

79, En las últimas fases del debate se ha alegado
varins veces que somos responsables de la apUonoiOn
de In nueva conetítuoten, pese a lns resoluoiones ante­
riores de la Asamblea que nos pedían evitásemos su
entrada en vigor. Hemos hecho oonstar siempre en
todos los debates sobre este tema, que esa Oonstítucíón
Iue preparada a petioión del Gobierno de Rhodeaía del
Sur y que, de acuerde oon ella, es el Primer Ministro
de Rhodesia del Sur quien debe deoidir ouándo han de
celebrarse las elecotcnes, Hemos dicho siempre que
no cabe esperar que oumplamoa r~soluoiones que nos
piden que hagamos lo que siempre hemos dicho que no
podemos hacer,

80. Lo que ha ocurrído es que el Gobierno de ¡t.hodesla
del Sur, en ejeroioio de su legrtima autoridad t ha anun­
ciado la dísolucíón del Parlamento y la feoha de las
eleccíones, Siempre hemos puntualizado que es ésta
una etapa normal de la entrada en Vigor de In cons­
títucíón,

81. Por ínvítaoíón nuestra, Sir Edgar Whitehead se
hnpresentado ante la Cuarta Comisi6n [1366a. eestén]
~' ha explicado con todo detalle la polítíca ele su
Gobierno. Ha hablado con toda la autoridad de su cargo
de Primer Ministro sobre las oondioiones que preva­
lecen actualmente en Rhodesia del Sur. Sus declara­
oiones merecen la atenoíón cuidadosa de los miembros
de la Oomísíón,

82. No ha sido una casualidad el que se haya preci­
pitado tanto la adopcíón de esta resolución sin. dar
siquiera la oportunidad de comentar lo que Sir Edgar
Whitehead ha dicho y sin que la Comisi6n discutiese
sobre la resoíuoíón. Mi delegación no puede sino la­
mentar esta actitud.

83. No ignoro ni nadie puede ignorar los problemas
con que se enfrenta Rhodesia del Sur. Pero es nece­
sario considerar el problema en su conjunto. No me
queda sine esperar que los representantes, cuya pre­
ocupaci6n no pongo en duda, sabrán sopesar cuidadosa­
mente lo que ha dicho el Primer Ministro de Rhodesia
del Sur. Pero estoy seguro de que si se interesan real­
mente por el pueblo de Rhodaaía del Sur, sabrán apre­
ciar la fuerza abrumadora de los argumentos aducidos
por Sir Edgar Whítehead y Io alentarán en la tarea que
ha emprendido,

84. Por todo lo antedioho, mi delegación persiste en
su clara actitud y sostíene que la Asamblea no tiene
competencia para intervenir en los asuntos internos
de Rhodesia del Sur. Por eso no ha participado en la
votaciOn.

85. El PRESIDENTE (traducido del inglés): El repre­
sentante de Ceílán ha pedido permíno para explicar

i;'''.'~uvoto, y le voy a dar la palabra.
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tengamos que VOl' oonoonvenolonesyoonsunpUonol~';t

a los Artroulos de In Carta de Ias Nnoiones Unida!:!.
mojar será, De todos modos. aun cuando noshayam~s
oquivoondo en lo pasado en nueatrn npUonolón oonven­
olonnl del Artfoulo 73,ynes horndoquenos npartemcs
da estas ccnvencícnea, en intel'és de los mUlones de
personns que sufren. Estoy segurodequeIaaNaoíonea
Unidns no tienen pOl' qué subol'dlnnrse n una oonven­
cíen, por grnnde que puedn sel' In fuer~n de taa con­
venolones en In Constituoión britániol'

Lltho In U.N.

94. De Muerdo oon lo expuesto, mi delegaolOn con­
sidera que el Artroul0 73 se npllon a Rhodesln delSur
puesto queRhodesln del Sur no esunEstado sobQrnn~
ni Independiente y que el 96% de su poblnoiOn no dis­
fruta de In nutonomfn ínterna,
96, Mi delegaoión está oonvenoidn dequeIaa NnolonoB
Unidns tienen competenota para intervenir en ostn
ouestión y hnvotndo nínVOl' delproyeotode resoluolón.

Se levanta 10. sesi<1n a las 1.8.1.5 horas.
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